
ZMLUVA Č.  1224/2013-S81      

ZO DŇA .............. 

UZATVORENÁ V ZMYSLE § 409 zákona č. 513/1991 Zb., Obchodný zákonník 
v znení neskorších predpisov 

MEDZI 

TransContainer – Slovakia, a.s., IČO: 44 833 725, IČ DPH: SK2022844593 

A 

Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s.,  IČO: 35 914 921 IČ DPH: SK2021920065 
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TÁTO ZMLUVA Č. 1224/2013-S81 ZO DŇA .........................  (ďalej len Zmluva) je uzavretá 

MEDZI: 

(1) TransContainer – Slovakia, a.s., so sídlom Železničná 1, P.O.Box K-17, 041 79 Košice, Slovenská 
republika, zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Košice I., oddiel: Sa, vložka číslo: 1496/V, 
IČO: 44 833 725, IČ DPH: SK2022844593, číslo účtu: 2621771421/1100, vedený v: Tatra Banka, a.s. 
(ďalej len Partner) 

(2) Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., so sídlom Drieňová 24, 829 09 Bratislava, zapísaná 
v obchodnom registri  Okresného súdu Bratislava I., oddiel: Sa, vložka číslo: 3496/B, IČO: 35 914 921, 
DIČ:2021920065, IČ DPH: SK2021920065, číslo účtu 2214851459/0200, vedený v: Všeobecná 
úverová banka, a.s. (ďalej len ZSSK CARGO) 

 (ďalej spoločne aj Zmluvné strany alebo jednotlivo  Zmluvná strana). 

VZHĽADOM NA TO, ŽE: 

(A) ZSSK CARGO je za podmienok dohodnutých Zmluvou ochotná dodať Partnerovi Tovar (ako je tento 
pojem definovaný v bode 1.1 Zmluvy) a  

(B) Partner je ochotný za to zaplatiť ZSSK CARGO dohodnutú Cenu (ako je tento pojem definovaný 
v bode 1.1 Zmluvy);   

ZMLUVNÉ STRANY SA DOHODLI TAKTO: 

1. DEFINÍCIE A VÝKLADOVÉ PRAVIDLÁ 

1.1. Definície 

Nasledujúce slová/slovné spojenia uvedené v Zmluve s veľkým začiatočným písmenom majú v Zmluve 
v akomkoľvek gramatickom tvare nasledovný význam: 

Cena - peňažná suma dohodnutá Zmluvnými stranami v Zmluve ako peňažné protiplnenie, ktoré je 
Partner povinný zaplatiť ZSSK CARGO za dodanie Tovaru ZSSK CARGO-m Partnerovi podľa 
a v súlade so Zmluvou. 

 Dodací list – písomný dokument, ktorým Kontaktné osoby Zmluvných strán potvrdia bezodkladne po 
tom, čo bol Tovar riadne, včas, bezchybne a úplne dodaný ZSSK CARGO-m Partnerovi v súlade, 
v rozsahu, v kvalite a spôsobom uvedeným v Zmluve. 

Dôverné informácie - všetky a akékoľvek údaje, dáta, podklady, poznatky, dokumenty alebo 
akékoľvek iné informácie, bez ohľadu na formu ich zachytenia: 

(i) ktoré sa týkajú Zmluvnej strany (najmä informácie o jej činnosti, štruktúre, hospodárskych 
výsledkoch, všetky Zmluvy, finančné, štatistické a účtovné informácie, informácie o jej 
majetku, aktívach a pasívach, pohľadávkach a záväzkoch, informácie o jej technickom a 
programovom vybavení, know-how, hodnotiace štúdie a správy, podnikateľské stratégie a 
plány, informácie týkajúce sa predmetov chránených právom priemyselného alebo iného 
duševného vlastníctva a všetky ďalšie informácie o Zmluvnej strane); 

(ii)  ktoré sa týkajú zamestnancov Zmluvných strán (osobné údaje). 

DPH - daň z pridanej hodnoty tak ako je definovaná a upravená všeobecne záväznými právnymi 
predpismi Slovenskej republiky. 

Faktúra -  písomný dokument s náležitosťami stanovenými a požadovanými všeobecne záväznými 
právnymi predpismi Slovenskej republiky vyhotovený podľa a v súlade so Zmluvou, na základe ktorého 
je Zmluvná strana povinná zaplatiť druhej Zmluvnej strane peňažnú sumu uvedenú na Faktúre. 

Kontaktná osoba - zamestnanec Zmluvnej strany určený Zmluvnou stranou v Zmluve, ktorý je 
oprávnený zastupovať Zmluvnú stranu v obchodných a technických záležitostiach súvisiacich s plnením 
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predmetu Zmluvy (najmä podpisovať Dodací list) ako aj v akejkoľvek inej súvislosti s plnením 
predmetu Zmluvy. 

Kontaktné údaje - údaje Zmluvných strán, na ktoré sa oznamujú a/alebo doručujú akékoľvek 
oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie schválenia, výpovede 
alebo akákoľvek iná komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo povolená Zmluvou. 

 Korešpondencia – akékoľvek oznámenie, žiadosť, požiadavka, návrh, súhlas/nesúhlas, 
schválenie/odmietnutie schválenia, výpoveď, alebo akákoľvek iná komunikácia. Korešpondencia je 
vedená výlučne v slovenskom jazyku a v písomnej podobe. 

Obchodný zákonník - znamená zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov. 

Partner - právnická osoba (napr. odberateľ), ktorá je Zmluvnou stranou v rámci záväzkových vzťahov 
Zmluvných strán, ktoré vznikli na základe Zmluvy. 

Požiadavka – žiadosť zaslaná prostredníctvom Kontaktnej osoby Partnera elektronickou formou 
Kontaktnej osobe ZSSK CARGO, najmenej 3 (tri) pracovné dni pred požadovaným  termínom dodania 
s uvedením množstva Tovaru, 

Pracovný deň - znamená deň, ktorý nie je sobotou, nedeľou ani dňom pracovného pokoja ani dňom 
pracovného voľna v Slovenskej republike.  

Tovar - hnuteľná vec uvedená  v bode 2.2. Zmluvy, ktorá má byť na základe Zmluvy dodaná ZSSK 
CARGO-m pre Partnera. 

Vada - akákoľvek vada, chyba, chybový stav, závada, nedostatok, porucha alebo akýkoľvek iný 
problém s plnením predmetu Zmluvy (časti plnenia predmetu Zmluvy) brániaci jeho riadnemu 
a/alebo bezchybnému užívaniu (vrátane právnych vád plnenia predmetu Zmluvy (časti plnenia 
predmetu Zmluvy), a/alebo spôsobujúci jeho čiastočnú alebo úplnú nefunkčnosť, a/alebo spôsobujúci 
čiastočné alebo úplné obmedzenie jeho použitia/prevádzky a/alebo plnenie predmetu Zmluvy (časť 
plnenia predmetu Zmluvy), ktorého spôsob, rozsah, kvalita a iné vlastnosti, nie sú v súlade 
s ustanoveniami uvedenými v Zmluve.  

 SR - Slovenská republika. 

 Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy sú všetky jej prílohy. Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy sa stávajú aj 
písomné dodatky, ktoré Zmluvné strany podpísali po vzájomnej dohode. 

2. PREDMET ZMLUVY  

2.1. Predmetom Zmluvy je: 

(a) záväzok ZSSK CARGO dodať Tovar bližšie špecifikovaný v bode 2.2 a bode 4.1. Zmluvy 
v predpokladanom množstve do 2.000 (dvetisíc) litrov mesačne  za podmienok  a spôsobom 
uvedeným  v článku 4 a nasl.  Zmluvy a plniť ďalšie povinnosti dohodnuté v Zmluve a previesť 
vlastníctvo na Partnera;  

(b) záväzok Partnera zaplatiť ZSSK CARGO Cenu uvedenú v čl. 3 tejto Zmluvy. 

2.2. ZSSK CARGO sa zaväzuje dodať Partnerovi Naftu motorovú obohatenú o biozložku metylester 
minimálne 5,4% objemu v predpokladanom mesačnom množstve do 2.000 (dvetisíc) litrov za 
podmienok a spôsobom uvedeným v bode 4.1. a nasl. tejto Zmluvy. Dodávaná Nafta motorová je 
produktom šetriacim životné prostredie, ktorý vyhovuje nariadeniu vlády SR 246/2006 z 19. apríla 
2006. 

3. CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

3.1. Zmluvné strany sa dohodli, že Cena za 1 liter Nafty motorovej bez DPH bude vypočítaná ako aktuálna 
evidenčná skladová cena plus marža 0,15 EUR za 1 liter. Výsledná suma bude zaokrúhlená na dve 
desatinné miesta v zmysle matematických pravidiel. 

3.2. V dohodnutej Cene sú zahrnuté všetky náklady a výdavky ZSSK CARGO, ktoré mu vzniknú v 
súvislosti s dodaním Tovaru Partnerovi. 
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3.3. ZSSK CARGO sa zaväzuje vystaviť Faktúru až po riadnom, včasnom a úplnom odovzdaní dodaného 
Tovaru, na ktoré je platba podľa dohody Zmluvných strán viazaná. Faktúra musí obsahovať číslo 
Zmluvy. Neoddeliteľnou prílohou každej Faktúry bude fotokópia potvrdeného Dodacieho listu 
podpísaného Kontaktnými osobami Zmluvných strán. ZSSK CARGO doručí Partnerovi príslušnú 
Faktúru na adresu uvedenú v Kontaktných údajoch Partnera bezodkladne, najneskôr však do 3 (troch) 
pracovných dní odo dňa jej vystavenia. 

3.4. Lehota splatnosti Faktúry je 21 dní odo dňa jej riadneho vystavenia ZSSK CARGO-m. V prípade, že 
Faktúra nespĺňa požadované náležitosti, je Partner oprávnený vrátiť ju na prepracovanie najneskôr 5 dní 
pred splatnosťou ZSSK CARGO. Vrátením Faktúry na prepracovanie nastáva prerušenie plynutia jej 
lehoty splatnosti a nová lehota začína plynúť až dňom vystavenia novej, opravenej Faktúry. To neplatí, 
ak sa preukáže, že Faktúra bola Partnerom vrátená neoprávnene.  

3.5. Faktúra bude Partnerom uhradená bezhotovostným prevodom na bežný účet ZSSK CARGO uvedený v 
Zmluve a/alebo na Faktúre. Za deň úhrady Faktúry sa považuje deň pripísania dlžnej sumy na bežný 
účet ZSSK CARGO. Všetky bankové poplatky znáša Partner, s výnimkou poplatkov vyrubených 
bankou ZSSK CARGO. 

4. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

4.1. ZSSK CARGO sa zaväzuje dodať Partnerovi Tovar na základe Požiadavky na pracovisko TKD Dobrá, 
v súlade s bodom 4.2. Zmluvy. 

4.2. ZSSK CARGO sa zaväzuje:  

(a) Dodať množstvo Tovaru požadované Partnerom na základe Požiadavky.. Kontaktná osoba 
ZSSK CARGO doručenú Požiadavku Partnera potvrdí elektronickou poštou najneskôr do 
nasledujúceho Pracovného dňa po doručení Požiadavky. V prípade, že ZSSK CARGO nie je 
schopné dodať Tovar v termíne alebo v množstve uvedenom v Požiadavke Partnera, navrhne 
Kontaktná osoba ZSSK CARGO Partnerovi iný termín dodania a/alebo množstvo Tovaru. 
Realizácia predmetu Zmluvy bude zabezpečená Kontaktnou osobou ZSSK CARGO a dodanie 
Tovaru bude realizované v kontajneroch alebo sudoch ZSSK CARGO jeho vlastnou  
autodopravou Dodané množstvo Tovaru bude uvedené v príslušnom Dodacom liste, ktorý 
vyplní Kontaktná osoba ZSSK CARGO a na znak správnosti ho Kontaktné osoby Zmluvných 
strán podpíšu. Jeden originál podpísaného Dodacieho listu zostáva u Partnera a druhý originál 
zostáva ZSSK CARGO. 

(b) Dodať Tovar v požadovanej kvalite, ktorá vyplýva z Atestov kvality, ktoré sú súčasťou 
dodávok Nafty motorovej od dodávateľa, od ktorého ZSSK CARGO Tovar kupuje.  

(c) Miestom plnenia predmetu Zmluvy je pracovisko TKD Dobrá. Čas dodania Tovaru je od 7:00 
hod do 15:00 hod počas Pracovných dní. 

4.3. ZSSK CARGO nie je oprávnené poveriť dodaním Tovaru tretiu osobu.  

4.4. Za vyššiu moc (vis maior) sa na účely tejto zmluvy  považujú okolnosti , ktoré nastali  nezávisle  od 
vôle  ZSSK CARGO, bez jeho zavinenia, sú nepredvídateľné, prípadne predvídateľné avšak 
neovplyvniteľné , pričom majú vplyv na dodanie tovaru, najmä: 

(a) prírodné udalosti ako požiar, povodeň, zemetrasenie, blesk, krupobitie, silný vietor, veterná 
smršť, snehová víchrica, extrémny mráz a pod. 

(b) štrajk, mobilizácia, vojna 

(c) obchodné, menové, politické prípadne iné opatrenia  orgánov verejnej moci 

4.5. Pokiaľ okolnosti  vyššej moci netrvajú dlhšie ako 3 mesiace, zmluvní Partneri sú povinní  naďalej  plniť 
svoje  povinnosti  zo zmluvy , pričom lehota plnenia  sa predlžuje  o dobu trvania vyššej moci. 

4.6. ZSSK CARGO  je povinné oznámiť Partnerovi  bez zbytočného odkladu , najneskôr do 2 pracovných  
dní , vznik  okolností vyššej moci  spolu s oznámením  aspoň približného  možného času dodania tovaru 
e-mailovou správou Kontaktnej osobe Partnera. Rovnakým spôsobom oznámi ZSSK CARGO 
ukončenie okolností vyššej moci. 
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4.7. V prípade, ak okolnosti vyššej moci trvajú dlhšie ako 3 mesiace, je ZSSK CARGO, oprávnená  odstúpiť 
od zmluvy bez toho, aby bol Partnerovi povinný  poskytnúť náhradu škody, Partner môže od ZSSK 
CARGO požadovať vyjadrenie, čo od zmluvy odstúpi, alebo či bude plniť v primeranej lehote. Pokiaľ 
sa ZSSK CARGO nevyjadrí, má Partner právo odstúpiť od zmluvy, čiastočné plnenie ,ktoré bolo do 
tejto doby uskutočnené , nemôže Partner odmietnuť.  

4.8. V prípade, že ZSSK CARGO nebude schopné dodať Tovar v termíne stanovenom  touto zmluvou  z 
dôvodov vyššej moci, čas dodania tovaru sa primerane predlžuje  o čas trvania dôvodov vyššej moci, A 
sa v dôsledku vyššej moci stane plnenie ZSSK CARGO nemožným, jeho povinnosť dodať Tovar 
Partnerovi zaniká.   

5. ĎALŠIE DOHODNUTÉ PODMIENKY 

5.1. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovať a poskytnúť súčinnosť potrebnú na plnenie 
predmetu Zmluvy. Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú informovať sa o všetkých skutočnostiach 
relevantných pre riadne a včasné plnenie svojich povinností a záväzkov vyplývajúcich im zo Zmluvy, 
ako aj o skutočnostiach, ktoré by mohli zmariť alebo podstatne sťažiť plnenie predmetu Zmluvy. 

5.2. Zmluvné strany sú povinné plniť svoje povinnosti a záväzky vyplývajúce im zo Zmluvy a zo 
súvisiacich právnych predpisov riadne a včas tak, aby nedochádzalo k omeškaniu s ich plnením.  

5.3. Ak Zmluvná strana spôsobí porušením svojich povinností a/alebo záväzkov vyplývajúcich jej zo 
Zmluvy a/alebo nedodržaním/porušením vyhlásení a/alebo záruk urobených v Zmluve akúkoľvek škodu 
druhej Zmluvnej strane, jej zodpovednosť za škodu a povinnosť na náhradu škody takto spôsobenú 
druhej Zmluvnej strane sa bude riadiť a spravovať ustanoveniami § 373 a nasl. Obchodného zákonníka. 

6. ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY A ZÁRU ČNÁ DOBA 

6.1. ZSSK CARGO sa zaväzuje poskytnúť plnenie predmetu Zmluvy v súlade, rozsahu, kvalite, spôsobom 
a za ďalších podmienok uvedených v Zmluve a Požiadavke a ručí za to, že Tovar je totožný s Tovarom, 
na ktorý sa vzťahuje Atest kvality dodávateľa ZSSK CARGO. 

7. SANKCIE 

7.1. V prípade, že sa Partner dostane do omeškania s úhradou Faktúry, je ZSSK CARGO oprávnené 
uplatňovať si voči Partnerovi jednorazovú sankciu vo výške 100€ bez DPH a to za každú Faktúru, 
s ktorou sa dostane do omeškania. Súčasne je ZSSK CARGO oprávnené uplatňovať úrok z omeškania 
vo výške 0,03 % z dlžnej čiastky a to za každý aj začatý deň omeškania v súlade s § 369 Obchodného 
zákonníka. Nárok na náhradu škody tým nie je dotknutý. Omeškanie Partnera s úhradou Faktúry o viac 
ako 30 dní sa považuje za podstatné porušenie Zmluvných povinností, a ZSSK CARGO tým vzniká 
nárok na odstúpenie od Zmluvy. 

8. KONTAKTY A DORU ČOVANIE  

8.1. Korešpondencia musí mať písomnú formu  a musí byť doručená Zmluvnej strane poštou, elektronickou 
poštou, osobne, expresnou kuriérnou službou, faxom na Kontaktné údaje Zmluvnej strany, prípadne 
odovzdaná osobne Kontaktnej osobe Zmluvnej strany. Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek 
písomnosti týkajúce sa skončenia trvania tejto Zmluvy budú doručované len prostredníctvom pošty, 
osobne alebo expresnou kuriérnou službou. 

8.2. Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použijú adresy sídiel Zmluvných strán uvedené v  
tejto Zmluve, alebo adresy uvedené na Objednávke, ibaže odosielajúcej Zmluvnej strane adresát 
písomnosti oznámil novú adresu sídla, prípadne inú novú adresu určenú na doručovanie písomností. 
V prípade akejkoľvek zmeny adresy určenej na doručovanie písomností na základe tejto Zmluvy alebo 
v súvislosti s touto Zmluvou sa príslušná Zmluvná strana zaväzuje o zmene adresy bezodkladne 
písomne informovať druhú Zmluvnú stranu; v takomto prípade je pre doručovanie rozhodujúca nová 
adresa riadne oznámená Zmluvnej strane pred odosielaním Korešpondencie. 

8.3. Korešpondencia sa považuje za doručenú v deň doručenia zásielky, resp. v deň odmietnutia prevzatia 
zásielky, ak bola zásielka doručená poštou, osobne alebo expresnou kuriérnou službou. V prípade 
vrátenia zásielky ako nedoručenej sa Korešpondencia považuje za doručenú na tretí deň od jej vrátenia 
a to aj vtedy, ak osoba uvedená ako Kontaktná osoba sa o tom nedozvedela. 
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9. KONTAKTNÉ ÚDAJE A KONTAKTNÉ OSOBY ZMLUVNÝCH STRÁN 

9.1. Kontaktné údaje Partnera 

Adresa 
TransContainer - Slovakia, a.s. 
Železničná 1, P.O.Box K-17, SK - 041 79 Košice 

Telefón + 421 55 229 5607 
E-mail pokorny.jiri@trcont.sk 

 

9.2. Kontaktné osoby Partnera 

Meno a priezvisko Telefón E-mail 
Ing.Jiří Pokorný, CSc. +421 904 130 634 pokorny.jiri@trcont.sk 

 

9.3. Kontaktné údaje ZSSK CARGO 

Adresa Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 
Drieňová 24 1, 820 09 Bratislava, Slovenská republika 

Adresa pre zasielanie Faktúr 
Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., Fakturačné centrum 
Drieňová 24 1, 820 09 Bratislava, Slovenská republika 

Telefón + 421 2 2029 7897 
Fax + 421 2 4342 0901 
E-mail cargo.s81@zscargo.sk 
Internet www.zscargo.sk 

 

9.4. Kontaktné osoby ZSSK CARGO 

Meno a priezvisko Telefón E-mail Mobil 
Ing. Ladislav Záhorec + 421 53 229 2551 zahorec.ladislav@zscargo.sk + 421 915 788463 
Ing. Boris Letko + 421 2 2029 7291 letko.boris@zscargo.sk + 421 902 990861 
 

10. ZÁNIK ZMLUVY 

10.1. Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva zaniká: 

(a) písomnou dohodou Zmluvných strán v deň tam uvedený; 

(b) nadobudnutím účinnosti písomného odstúpenia od Zmluvy jednou zo Zmluvných strán 
v súlade s bodom 10.2 Zmluvy;  

(c) uplynutím výpovednej lehoty na základe písomnej výpovede ktorejkoľvek zo Zmluvných strán 
s súlade s bodom 10.3 Zmluvy; 

10.2. Odstúpiť od Zmluvy môže ktorákoľvek zo Zmluvných strán v prípade podstatného porušenia 
Zmluvných povinností druhou Zmluvnou stranou. Podstatným porušením Zmluvných povinností sa 
rozumie porušenie takých povinností vyplývajúcich zo Zmluvy, na ktoré sa podľa ustanovení Zmluvy 
viaže možnosť odstúpiť od Zmluvy. Ostatné porušenia Zmluvných povinností sa považujú za 
nepodstatné v zmysle § 346 zákona č. 513/1991 Z.z. Písomné odstúpenie od Zmluvy nadobúda  
platnosť a účinnosť dňom  nasledujúcim  po dni jeho doručenia druhej Zmluvnej strane. Odstúpenie od 
Zmluvy sa však nedotýka nároku na náhradu škody ani nároku na Zmluvnú pokutu, ktorý vznikol 
v dôsledku porušenia povinností.  

10.3. Zmluvu možno vypovedať len písomne a to aj bez udania dôvodu. Výpovedná lehota sú 2 (dva) 
kalendárne mesiace a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po kalendárnom 
mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď Zmluvy doručená druhej Zmluvnej strane. Uplynutím 
výpovednej lehoty Zmluva zaniká. 

10.4. Zánik tejto Zmluvy nemá vplyv na práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoré vznikli počas existencie 
Zmluvy. 
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11. VLASTNÍCKE PRÁVO, AUTORSKÉ PRÁVO, PRÁVA PRIEMYSELNÉ HO A INÉHO 
DUŠEVNÉHO VLASTNÍCTVA 

11.1. Vlastnícke právo k predmetu plnenia Partner nadobúda a nebezpečenstvo škody na predmete plnenia 
prechádza zo ZSSK CARGO na Partnera okamihom podpisu Dodacieho listu oboma Zmluvnými 
stranami.  

12. DÔVERNÉ INFORMÁCIE A ML ČANLIVOS Ť 

12.1. Dôverné informácie poskytnuté, odovzdané, oznámené, sprístupnené a/alebo akýmkoľvek iným 
spôsobom získané jednou Zmluvnou stranou od druhej Zmluvnej strany na základe a/alebo 
v akejkoľvek súvislosti so Zmluvou môžu byť použité výhradne na účely plnenia predmetu Zmluvy. 
Zmluvné strany sa zaväzujú Dôverné informácie ako aj všetky informácie poskytnuté, odovzdané, 
oznámené, sprístupnené a/alebo akýmkoľvek iným spôsobom získané Zmluvnými stranami na základe 
Zmluvy a/alebo v akejkoľvek súvislosti so Zmluvou udržiavať v prísnej tajnosti, zachovávať o nich 
mlčanlivosť a chrániť ich pred zneužitím, poškodením, zničením, znehodnotením, stratou a 
odcudzením, a to i po ukončení platnosti a účinnosti Zmluvy.  

12.2. Zmluvná strana nie je oprávnená bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany 
Dôverné informácie poskytnúť, odovzdať, oznámiť, sprístupniť, zverejniť, publikovať, rozširovať, 
vyzradiť ani použiť inak než na účely plnenia predmetu Zmluvy, a to ani po ukončení platnosti a 
účinnosti Zmluvy, s výnimkou prípadu ich poskytnutia/odovzdania/oznámenia/sprístupnenia odborným 
poradcom Zmluvnej strany (vrátane právnych, účtovných, daňových a iných poradcov alebo audítorov), 
ktorí sú buď viazaní všeobecnou profesionálnou povinnosťou mlčanlivosti stanovenou alebo uloženou 
zákonom alebo sú povinní zachovávať mlčanlivosť na základe písomnej dohody so Zmluvnou stranou, 

12.3. Povinnosť Zmluvných strán zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách sa nevzťahuje na 
informácie, ktoré: 

(a) boli zverejnené už pred podpisom Zmluvy, čo musí byť preukázateľné na základe 
poskytnutých podkladov, ktoré túto skutočnosť dokazujú; 

(b) majú byť sprístupnené na základe povinnosti stanovenej zákonom, rozhodnutím súdu, 
prokuratúry alebo iného oprávneného orgánu verejnej moci, pričom v tomto prípade Zmluvná 
strana, ktorá je povinná informácie sprístupniť, bezodkladne informuje sprístupnení informácií 
druhú Zmluvnú stranu. 

12.4. Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť riadne a včasné utajenie Dôverných informácií a zachovávanie 
povinnosti mlčanlivosti o Dôverných informáciách podľa všeobecne platných, zaužívaných a 
zachovávaných pravidiel, zásad a zvyklostí pre utajovanie a zachovávanie povinnosti mlčanlivosti o 
takýchto informáciách. 

12.5. Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť riadne a včasné utajenie Dôverných informácií a zachovávanie 
povinnosti mlčanlivosti o Dôverných informáciách aj u svojich zamestnancov, štatutárnych orgánov, 
členov štatutárnych orgánov, dozorných orgánov, členov dozorných orgánov, zástupcov, 
splnomocnencov, Subdodávateľov ako i iných spolupracujúcich tretích osôb, pokiaľ im takéto Dôverné 
informácie boli poskytnuté, odovzdané, oznámené a/alebo sprístupnené v súlade so Zmluvou. 

12.6. Partner vyhlasuje, že žiadne ustanovenie v tejto Zmluve nepovažuje za obchodné tajomstvo v zmysle § 
17 a nasl. Obchodného zákonníka a/alebo Dôvernú informáciu. Partner berie na vedomie a súhlasí 
s tým, že táto Zmluva vrátane všetkých jej súčastí a dokumentov na ňu nadväzujúcich bude zverejnená   
na webovej stránke  Centrálneho registra zmlúv (www.crz.gov.sk).  

13. ROZHODNÉ PRÁVO A JURISDIKCIA 

13.1. Zmluva, jej interpretácia a vzťahy, ktoré vznikli na jej základe sa riadia všeobecne záväznými právnymi 
predpismi Slovenskej republiky s tým, že Zmluvné strany sa dohodli, že použitie akéhokoľvek 
ustanovenia ktoréhokoľvek všeobecne záväzného právneho predpisu Slovenskej republiky, ktoré nie je 
kogentné, je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho použitie mohlo meniť (či už úplne alebo 
čiastočne) význam, účel a/alebo interpretáciu ktoréhokoľvek ustanovenia Zmluvy a/alebo dokumentov 
vzniknutých na jej základe. 
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13.2. Akýkoľvek spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor Zmluvných strán, ktorý vznikne zo Zmluvy alebo v 
akejkoľvek súvislosti so Zmluvou (vrátane akýchkoľvek a všetkých sporov týkajúcich sa jej uzavretia, 
platnosti, účinnosti, existencie a/alebo ukončenia) sa bude riešiť prednostne vzájomnými rokovaniami 
Zmluvných strán vedenými v dobrej viere a s dobrým úmyslom. Ak sa takýto spor, nezrovnalosť 
a/alebo rozpor nepodarí vyriešiť ani vzájomnými rokovaniami Zmluvných strán najneskôr do 30 
(tridsať) dní odo dňa ich začatia, je ktorákoľvek Zmluvná strana oprávnená podať návrh na príslušný 
súd v Slovenskej republike. 

14. CELÁ DOHODA 

14.1. Táto Zmluva, dokumenty v nej uvedené a všetky Zmluvy, ktoré Zmluvné strany uzavrú na základe tejto 
Zmluvy, obsahujú celú dohodu Zmluvných strán týkajúcu sa transakcií zamýšľaných touto Zmluvou a 
nahrádzajú všetky predchádzajúce dohody Zmluvných strán, ústne alebo písomné, týkajúce sa týchto 
transakcií. 

15. ZÁVEREČNÉ USTANOVANIA 

15.1. Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. Zmluva nadobúda platnosť  dňom 
jej podpisu  oboma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom  nasledujúcim  po dni jej zverejnenia  v 
zmysle zákona č.40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a zákona č. 211/2000 
Z,z, o slobodnom prístupe  k informáciám  a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov. 

15.2. Ustanovenia tejto Zmluvy je možné meniť len na základe písomnej dohody Zmluvných strán formou 
písomných a očíslovaných dodatkov k Zmluve, podpísaných  Zmluvnými stranami.  

15.3. Zmluva sa vyhotovuje v 5 (piatich) rovnopisoch, pričom ZSSK CARGO obdrží 3 (tri) rovnopisy 
a Partner 2 (dva) rovnopisy. V prípade vyhotovenia Zmluvy aj v inom než slovenskom jazyku, má v 
prípade akéhokoľvek rozporu medzi znením Zmluvy v slovenskom jazyku a znením Zmluvy v inom 
než slovenskom jazyku, v ktorom je Zmluva tiež vyhotovená prednosť znenie Zmluvy v slovenskom 
jazyku. 

15.4. Zmluvné strany vyhlasujú, že majú spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu a ich Zmluvná 
voľnosť nie je žiadnym spôsobom obmedzená. Zmluvné strany ďalej vyhlasujú, že Zmluvu uzatvorili 
na základe ich skutočnej, slobodnej a vážnej vôle, ktorú prejavili určito a zrozumiteľne, Zmluvu 
uzatvorili dobromyseľne a v dobrej viere a neuzatvorili ju ani v omyle, ani pod nátlakom a ani v tiesni 
za nápadne nevýhodných podmienok, Zmluvu si prečítali, obsahu Zmluvy porozumeli a na znak 
súhlasu s obsahom Zmluvy ju vlastnoručne podpísali. 

 

NA DÔKAZ TOHO ZMLUVNÉ STRANY ZMLUVU PODPÍSALI V DE Ň, KTORÝ JE UVEDENÝ NA 
PRVEJ STRANE ZMLUVY. 
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PODPISOVÁ STRANA 

 

 

Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s.  TransContainer – Slovakia, a.s. 

 

 

 

  

Ing. Vladimír Ľupták 
generálny riaditeľ 

a predseda Predstavenstva  
Železničnej spoločnosti Cargo Slovakia, a.s. 

 Ing. Jiří Pokorný, CSc. 
generálny riaditeľ 

a predseda Predstavenstva 
TransContainer - Slovakia, a.s 

 

 

 

  

Ing. Jaroslav Daniška    
riaditeľ Úseku obchodu a služieb 

a podpredseda Predstavenstva  
Železničnej spoločnosti Cargo Slovakia, a.s. 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


